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Spored za sedmi teden

P oned .,  25. okt. 

Torek, 26. okt. 

S reda, 27. okt. 

Č etr tek , 28. okt.

Žanih cenah . 

P e tek ,  29. okt.

Drama

L jub im kan je .

Z aprto .

F ig a ro  se  ženi. 

H a sa u a g in ic a .  P re d s ta v a ob

Sen  k r e s n e  noči, v opernem g le ­

da lišču  ob d ra m sk ih  cenah . 

Sobota, 30. okt. — L jub im kan je .  

Nedelja, 31. okt. —  F ig a ro  se  žen i.  

P oned .,  1. nov. —  H a sa n a g in ic a .

Izven .

D

E

Izven.

Izven.

Opera

Poned., 25. okt. —  Z aprto .

Torek, 26. okt. —  T ru b a d u r .  E

Sreda, 27. okt. —  L epa  Vida. D

Četrtek, 28. okt. —  S lav n o s tn i  k o n c e r t  v proslavo n a ­

rodnega praznika C ehoslovaške republike na korist 

Jugoslovenski matici. Izven.

Petek, 29. okt. —  D ra m s k a  p red stava : Sen  k r e s n e  

noči. D

Sobota, 30. okt. — Od b a jk e  do ba jke .  C

Nedelja, 31. okt. —  H igo le tto .  Izven.

Poned., 1. nov. —  F a u s t .  Izven.

 □---------

O p o m b a :  O bčins tvo  se  opozar ja ,  d a  se vp r izo r i  S h a k e s p e a -  
re jev  S en  k r e s n e  n o č i  v o p e r n e m  gledališču ,  k e r  s o ­
delu je jo  o rk es te r ,  z b o r  in  b a le t  in  v d ra m sk e m  poslopju  
za  tako ob š iren  a p a r a t  ni prostora.



Z ačetek  ob 8. Konec po 10.

LJUBIMKANJE
I g r o k a z  v  t r e h  d e j a n j i h .  S p is a l  A r t h u r  S c h n i t z le r .  

P r e v e l  M ila n  S k r b in š e k .

R e ž i s e r :  g . O. S E S T .

W eiring , goslač  v Jo s e fs ta d ts k e m  g leda lišču
K ristina , n jegova  h č e r k a .......................................
Sch lager jeva  Mici, m o d i s tk a ................................
K a ta r in a  B inder jeva ,  n o g a v ič a rk a  . . .
L ina , n je n a  h č e r k a ..............................................
F r ic  L o b h e im er  | , , I . . .
T eodor  K aiser  j  m lada  So sPoda ( . . .
N eki gospod  ................................................................

K ra j : D unaj. Čas : sed an jo s t

g. Rogoz, 
g n a  W in trova .  
g a  Ju v a n o v a ,  
g n a  R akarjeva . 
g n a  Juvanova , 
g. G aberšc ik . 
g. Šest. 
g. Danilo.
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Z ače tek  ob 8. K onec ob  pol' 11.

Figaro se ženi
K o m e d i ja  v  p e t ih  d e j a n j ih .  S p is a l  B e a u m a r c h a i s ,  p r e v e l

B o r is  P u t j a t a .

R e ž ise r :  M. MURATOV.

G ro f  A l m a v i v a .......................................
G rofica  R ozina , n jegova  ž e n a  . ga  N ikolajeva.
F igaro ,  n jegov  s l u g a ........................... . g. P u t ja ta .
S u zan a ,  g ro fič ina  so b a r ic a  . 
C he rub ino , paž  gro fice  R oz ine . . g n a  V era  D anilova.
Basilio, učitelj m u z ik e  p ri g ro fu  . g. M anjecki,
B artho lo ,  z d r a v n i k ..........................
M a r c e l i n a ..............................................
A ntonio , v r tn a r ,  S u z a n in  s t r ic  . . . g. Čengeri.
F a n c h e t ta ,  n jegova  hči . . . . ga. Č engerijeva.
Don G u sm a n  B r id ’oison, so d n ik  . . g. K ura tov .
D oub lem ain , n jeg o v  ta jn ik  . . . . . g. Volkov.
P a s t i r ...........................................................
P rv a  k m e t i c a .......................................
D ruga  k m e t i c a .......................................

P ris tav ,  so dn ik i ,  k m e tje ,  k m e tice ,  m u z ik an t i ,  plesalci. Godi 
se n a  g ra d u  A g u as  F re sc a s  b lizu  Sevilje.

Grof Almaviva. vseoblastni gospodar Sevilje in seviljske pro­
vince, živi v svojem gradu s prelepo ženo Rozino, ki jo je pred 
davnim časom odvzel s pomočjo svojega sluge Figara doktorju 
Bartholu. Figaro, bivši seviljski brivec je premeten, pameten, z 
vsemi mazili namazan človek kosmate vesti.

Figaro bi se rad oženil s prekrasno deklico Suzano. Suzana 
>}£aja tudi grofu Almavivi. Grof je pripravljen privoliti v Figarovo 
ženitev, toda kot vladar se hoče okoristiti s pravom prve noči. 
Dasiravno je svoji ženi že obljubil, da bo to postavo razveljavil, 
tega doslej še ni izvršil. Grof Almaviva je vsemogočen in Figaro 
si mora izmisliti intrigo, da prepreči izvršitev grofove namere.

Figaro ima smolo. Pri Marcelini, ženski, ki je mnogo starejša 
°d njega, si je bil izposodil nekoč 2000 piastov ter je podpisal po- 
sodbo, da jo vzame za ženo.

V tem položaju se nahajajo glavni junaki ob začetku komedije.
Dejanje se vrši v  18. veku, vseh pet aktov na en dan, prvi 

tr ije zjutraj, zadnja dva pa zvečer.
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P r v o  d e j a n j e .  Soba v gradu Alinavive, oddana bodočemu 
zakonskemu paru Figaru in Suzani. En sam velik stol je vse po­
hištvo te sobe.

Figaro izve od svoje neveste o grofovi nameri, izrabiti v ladar­
sko pravico prve noči in snuje načrt, kako bi prevaril grofa, ne da 
bi pri tem kaj izgubil. Marcelina je slišala o nameravani Figarovi 
ženitvi, prihiti s svojim advokatom doktorjem Bartholom v grad, 
pokaže pogodbo, po kateri se mora Figaro z njo poročiti in zahteva 
njeno izpolnitev. Bartholo bi se rad maščeval nad Figarom (Figaro 
je namreč pomagal grofu Almavivi odvzeti Bartholu Rozino) in 
zategadelj zelo rad pomaga Marcelini, tem rajši, ker bi se je na ta 
način lahko iznebil. P red  30 leti je imel z njo sina, ki so ga potem 
ukradli cigani.

Suzana in Marcelina se v gradu srečata. Rivalinji pravita druga 
drugi take prijaznosti, da Marcelina užaljena zapusti grad.

Sledi prizor Suzane s Kerubinom, pažem grofinje Rozine. P až 
je zelo nesrečen. Sinoči ga je zalotil grof, ko je dvoril vrtnarjevi 
hčerki Fanšeti, ki je pa tudi grofu všeč. Grof ga je spodil domov. 
Baš toži o Suzani, ko vstopi Almaviva.

Kerubino se skrije za edini stol.
Grof pregovarja Suzano, naj pride na sestanek v park. toda 

v tem hipu vstopi dvorni organist in muzikant Bazil. Tudi grof 
se skrije za edini stol, paž pa zleze v stol. Bazil ne ve, da je grof 
prisoten in pripoveduje Suzani o spletkah, ki spravljajo ime grofinje 
Rozine v  dotiko s pažem. Zdaj zdaj bi zabesnela nevihta — toda 
v tem hipu vstopi grofinja Rozina z dvornim spremstvom in Figa­
rom. Vsi so prišli po Figarovem načrtu, da bi s pomočjo grofinje 
izsilili od grofa opustitev prava prve noči. Grof se nahaja v  po­
ložaju brez izhoda in se mora proti volji udati. Vsi so radostni in 
prosijo grofa, naj obenem odpusti Kerubinu. Grof se sicer srdi nanj, 
toda paž je skrit v stolu preveč slišal in grof mora kapitulirati. 
Ker se ga hoče na vsak način iznebiti, ga imenuje za oficirja v  
polku, nahajajočem se daleč nekje v  Kataloniji.

D r u g o  d e j a n j e .  Budoar grofinje Almavive.
Suzana pripoveduje grofinji, da jo hoče grof zapeljati in o pa^ 

ževi ljubezni do grofinje. Grofinja je ogorčena nad ponašanjem svo­
jega soproga, paževa ljubezen jo pa gane, ji laska ter jo nekoliko 
vznemirja

Pojavi se Figaro, ki predlaga, naj sklenejo grofinja, Suzana in 
on zvezo. Naloga te zveze je, ohraniti grofinji moža in preprečiti 
njegovo nezvestobo, Figara in Suzano pa obvarovati pred njego­
vimi nakanami. V to svrho je Figaro že poslal grofu anonimno 
pismo. V njem mu naznanja, da se nekdo izmed občudovalcev n|e- 
gove žene nam erava tajno sestati z njo. Grofinja ne odobrava tega 
postopanja, toda opasnost jo prisili, da Figaru zaupa.

Figaro razvija svoj načrt dalje: Suzana mora pristati na se­
stanek z grofom v parku. Grofinja in Suzana naj preoblečeta Ke­
rubina v  žensko. Zvečer pojde preoblečeni Kerubin mesto Suzane 
v park in grofinja bo pri tem zasačila grofa.

Kerubino vstopi in začno ga pripravljati. Tu se nenadoma vrne 
grof z lova, Kerubino se skrije v  sosedno sobo ter se zapre. Grot, 
vznemirjen vsled anonimnega pisma, sliši v  sosedni sobi šum, najde 
pa zaprta vrata . Odloči se šiloma vdreti v sobo. Odide po orodje, 
a vzame sabo grofinjo. Suzana izpusti iz zasede Kerubina, ki skoči 
:z drugega nadstropja na vrt, da se reši.
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Suzana se skrije na njegovo mesto. Grof in grofinja se vrneta 
in grofinja prizna, da je v sobi — Kerubino. Ljubosumni grof hoče 
ubiti paža, toda iz sobe stopi — Suzana.

Grof je poražen in prosi grofinjo odpuščanja za sumničenje.
Grofica se zagovori in izda, da je Figaro pisec anonimnega 

Pisma.
Ko Figaro izve. kaj se godi v  grofičinem budoarju, pride na 

pomoč. Grof ga zaslišuje, a on se s pomočjo svojih zaveznic zelo 
spretno zagovarja.

Zadeva bi bila že urejena, tu vstopi stari pijanec, v rtnar  An­
tonio. s pritožbo, da je nekdo skočil z okna ter mu pokvaril gredo 
cvetlic.

Grof zopet sumniči Kerubina, a Figaro vzame krivdo nase in 
grof mora verovati.

Figarova svatba je sedaj gotova stvar. Ta hip vstopi Marcelina 
m zahteva, da jo Figaro vzame, kot je po pogodbi dolžan. Grof za­
pove sklicati sodni dvor.

T r e t j e  d e j a n j e .  Za sodno obravnavo pripravljena dvo­
rana v gradu. Grof skuša izvedeti od Figara, če mu je Suzana kaj 
izdala od njegovih načrtov. Figara ni mogoče vloviti in norec 
ostane — Almaviva.

Suzana dela vse po Figarovem načrtu, je pripravljena, snitl 
se z grofom v parku, a zahteva obenem svojo doto. da bi plačala 
Marcelini ženinov dolg.

Na odru vidimo duhovito karikaturo sodnije in sodstva z vso 
njihovo malenkostnostjo. Bistvo procesa leži v tem, da pokriva 
najbolj važno mesto pogodbe črnilni madež, tako, da ni mogočo 
razločiti, je-li obvezan Figaro plačati i n ženiti se. ali plačati a 11 

ženiti se. Grof se izvije iz težkega položaja in zlorabi ves sodni 
dvor za to, da bi dosegel svoj smoter. Ker ve. da Figaro nima 
niti vinarja, zapove, naj takoj plača svoj dolg Marcelini, ali pa naj 
se takoj oženi z njo.

Po tetoviranem znaku na Figarovi roki spozna Marcelina v 
njem svojega sina.

Poslednje zapreke za Figarovo ženitev s Suzano so odstra­
njene, Suzana in Marcelina prigovarjata Bartholu naj sc oženi z ma­
terjo svojega otroka.

Č e t r t o  d e j a 11 j e. Ceremonijalna dvorana v  gradu, v  n]el 
dva prestola.

Ker so premagane vse težkoče glede ženitve s Figarom, Su­
zana ne mara več iti na sestanek z grofom. Grofinji pa je mnogo 
na tem, da bi zasač.ila grofa pri nezvestobi in napravj brez Fi- 
Sarove vednosti nov načrt: Preobleči se hoče v  Suzanino poročno 
obleko, iti na sestanek in tam presenetiti moža. V to svrho nare­
kuje Suzani pismo za grofa, kjer mu naznači natančno mesto se­
stanka — ..pod velikimi kostanji". Pismo zapre z iglo. ki naj jo 
Pošlje grof Suzani nazaj — v znamenje, da bo prišel.

, Sledi poročna ceremonija Figara s Suzano in Bartola z Mar­
celino.

Med ceremonijo izroči Suzana grofu listek. Figaro vidi. da čita 
grof pismo in da je spravil iglo, toda čegavo je to pismo, ne ve.

Certnonija je končana. Grof je zadovoljen s prejetim pismom 
'n ukaže pripraviti obe poročni pogodbi. Vsi se razidejo. 
p  Figaro preseneti Fanšeto, ki nekoga išče. V svoji naivnosti mu 
r anšeta prizna, da ji je ukazal grof. Izročiti iglo Suzani ter ii po­



vedati. da je to znamenje ..velikih kostanjev1*. Figam je vse jasno: 
Suzana ga vara. Ostane sam in izlije svoje razočaranje v  veliki, 
znameniti

Monolog.

O ženščini, ženščini, ženščini, lživija, kovarnija sozdanja . . .
Nad Suzano je razočaran, toda tako lahko je ne odstopi. Na­

vajen je doseči vse s trudom in talentom, medtem ko se je trudil 
grof le enkrat v svojem življenju — takrat, ko se je rodil. On, 
Figaro, mora zmagati. Spominja se svojega življenja in goreče pro­
testira proti človeški nepravičnosti, ki je njega, mladeniča z naj­
lepšimi stremljenji, nasilno preobrnila v lopova. Nezadovoljen s  
svojim poklicem kot seviljski brivec je študiral medicino, toda brez 
protekcije je postal lahko samo živinozdravnik. Potem je poskusil 
srečo pri gledališču. V prvi komediji, ki jo je bil napisal, je kriti­
ziral Mohameda. Za to novotarijo so ga vtaknili v ječo. češ. da žali 
s tem prijateljske mohamedanske vladarje. Ko je bil spet svoboden, 
se je začel baviti s publicistiko. Toda v Španiji je bila tiskovna 
svoboda taka, da je mogel pisati v svojem časopisu le o vremenu. 
Nato je vstopil v tajno igralnico, kjer je postal bankir. Začeli so 
ga spoštovati. Ljudje njegove okolice pa so izrabili nezakonitost 
njegovega poklica ter mu pobrali vse dohodke. Že se je mislil usmr­
titi. Ali njegova dobra vila mu je vdahnila misel, naj se odpove 
dimu slave in odvrže sram. to pretežko breme za preprostega člo­
veka. Postal je zopet veseli seviljski brivec. Suzanina nezvestoba 
mu jemlje nanovo vero v  ljudi. Duh borbe pa je v njem silen. Vztra­
jati hoče do konca.

P e t o  d e j a n j e .  „Pod velikimi kostanji". Marcelina pripelje 
preoblečeno grofinjo in Suzano. Opozarja, da tava Figaro nekje tod 
okrog. Marcelina gre v lopo. da bi sledila poteku dogodkov. Su­
zana se skrije za kostanj, grofinja ostane v  Suzanini poročni obleki 
sama. Pride Kerubino, ki ima na istem mestu dogovorjen sestanek 
s Faiišeto. Misleč, da je grofinja Suzana, ji začne dvoriti. Orof naide 
paža, mu hoče dati klofuto, toda paž se skloni in klofuto dobi pri­
sluškujoči Figaro. Prepričan, da ima pred seboj Suzano, jo hoče 
odpeljati v  lopo. Figaro svojega ljubosumja ne more več prenašati 
in stopi iz skrivališča. Grofinja zbeži v lopo. grof pa v  park. Fi­
garo v temi tega ne vidi in je prepričan, da sta v lopi Suzana in 
grof. Že hoče klicati na pomoč, toda Suzana, preoblečena v  gro­
finjo. hoče zasačiti Figara prav tako. kakor gmfinja svojega so­
proga. Premeteni Figaro takoj spozna Suzano, a jo vleče, p re tvar­
jajoč se, da jo smatra za grofinjo. Orof se vrne. Suzano sm atra za 
grofinjo, Figara pa za onega neznanca, o katerem je bilo pisano v 
anonimnem pismu drugega dejanja. Besen je in kliče ljudi. Pri svet­
lobi luči svetilk se razkrije vsa intriga. Ljubosumni grof prosi ženo 
odpuščanja. Suzana in Figaro pa sta končno srečna.



Začetek  ob 8. K onec  ob pol 11.

Hciscinciginica
D r a m a  v  t r e h  d e j a n j ih .  S p is a l  M ila n  O g rizo v ič ,  p o s lo v e n i l  

A n to n  F u n t e k .

R ež ise r :  ZVONIMIR ROGOZ.

r o d b in a  K adijeva

Aga H a sa n a g a  . . .
H asa n ag in ica  . . . .
S u ltan ija  )
F a ta  . . — j

M eho . n^ u deca
A hm ed  . J
B eg P in to rov ič ,  b r a t  H asa n ag in ič in  
Z ar ifh an u m a ,  n je n a  m a ti  . .
U m ihanum a, m a ti  H asa n ag o v a
Im oski k a d i j a ...............................
T e ta  H a ta  
Teta  Aiša 
Ib rah im  
H u sre f  .
R obin jica  V l a h i n j a ..........................
L atifa , s lu ž k in ja  p r i  Z a r ifh an u m i 
H use jin ,  s ta rec ,  s luga H asa n ag o v  
S ta re jš in a  s v a t o v ..........................

Mali begovič  v z ibelk i .  S lu žk in je .  S luge. V ojn ik i (askeri).  
K m etje. S užn je .  Sužnji.  Ig ra lke . Ig ra lc i .  M uslim i. M uslim ke. 

D ružice . S vatje .  D eca itd.

P rvo  de jan je  se godi n a  H a sa n a g o v i  kuli, d rugo  v h iši bego- 
vice Z a r ifh an u m e .

Č as: H rv a tsk a  n a r o d n a  pesem .

g. Danilo , 
g a  D anilova, 
ga  Š ar ičeva .
Vida.
R uta .
M ala L jubičeva. 
g. G aberšc ik .  
g n a  W in trova .  
ga  Ju v a n o v a ,  
g. G regorin , 
g n a  E rjavčeva ,  
g n a  M aškova. 
g . P lu t.  
g. S trn iša ,  
ga  Rogozova. 
g n a  L e h m a n n o v a .  
g. Terčič. 
g. Ločnik .



Zače tek  ob 8. K onec ob 11.

Sen kresne noči
K o m e d i ja  v  p e t ih  d e j a n j i h .  S p is a l  W i l l i a m  S h a k e s p e a r e ,  

p r e v e l  O to n  Z u p a n č ič .  G la s b a  F .  M e n d e l s s o h n a .

R e ž ise r :  O SIP  ŠEST.

Tezej, vo jvoda a t e n s k i ..........................
Egej, H erin ij in  oče
L isander ,  ! 
D em etrij,  J

za lju b l jen a  v H erm ijo  j
• g- Kralj.
. g. R akuša .

F ilo s tra t ,  voditelj za b a v  p ri Tez iju  . . g. P o to k a r .
D unja , te s a r  . .
Klopčič, tk a le c  . g. G radiš.
P isk , m e h o k rp . g. Rogoz.
N osan, k o tla r
Trlica, k ro jač g. Peček .
S m uk , m izar  . .
H ipolita , k ra lj ica  a m a z o n sk a . g n a  B e rgan tova .
H erm ije, za ljub ljena v L isa n d ra  . . . g n a  G rad iša rjeva .
H elena, za ljub l jena v D em etrija . ga P re g arče v a .
O beron , v il insk i k r a l j ................................ . g n a  W in trova .
T itanija , v il inska kralj ica  . . . . . ga Šaričeva.
Spak . gna  V era Danilova.
G rašek ................................ . G orjupova.
P ajčev ina

palčki
........... P rese tn ik o v a .

V ešča ................................ . R epovževa.
Gorčica ................................ Ju v a n o v a  ml.

D rugi palčki iz sp rem s tv a  k ra ljevega  in  kra lj ič inega . Tezejevo 
in  H ipolitino sp rem stvo , — Godi se v A ten ah  in v gozdu  b lizu

njih.



Začetek  ob 8. Konec ob 11.

TRUBADUR
(IL TROVATORE)

O p e ra  v š t i r ih  d e j a n j ih .  B e se d i lo  s p is a l  S. C a m r n e r a n o ,  

p r e v e l  A. Š t r i to f .  V g la s b i l  G. V erd i.

D i r ig e n t :  A. B A L A T K A . R e ž i s e r :  F . BU Č A H .

G rof L u n a  ( b a r i t o n ) .................................................. g. Rom anovski.
Leonora ( s o p r a n ) ....................................................... gna Richterjeva.
Ineza, n jena  d ruž ica  ( s o p r a n ) ..............................gna  V rhunčeva .
A zucena, c iganka  ( m e z z o s o p r a n ) ................... g n a  Th ie rry jeva .
Manrico, n jen  re jenec , t ru b a d u r  (tenor)  . . g. D rvota.
Kuiz, n jegov  prija telj ( t e n o r ) ..............................g. Mohorič.
F errando , nače ln ik  g ra jsk e  s t raž e  (bas) . . g. Zupan .
C iganski pog lavar  ( b a s ) ........................................ g. V ovko.
Sel ( t e n o r ) ....................................................................... g. Simončič.

S lužinčad , sp rem stvo , vojaki, cigani. —  Godi se de lom a v
Biskaji, delom a v Avagoniji v 15. s to l e t j u .—  P rv a  vprizo ritev  

1. 1853. v Rimu.

I. Ferrando pripoveduje straži, da je imel stari grof Luna dva 
sina. Mlajšega je bila neka ciganka začarala. Ker so jo zato sežgali, 
ie ugrabila njena hči Azucena grofovo dete in ga baje iz maščevanja 
vrgla v ogenj. Fo nalogu rajnega grofa, ki tega nikdar ni mogel 
verjeti, išče Ferrando zločinsko ciganko. — P r e m e n a .  Leonora 
razodene Inezi, da ljubi trubadurja. Grof Luna hoče zapeti Leonori 
Podoknico. Sreča se s svojim tekmecem Manricom ter ga pozove 
na dvoboj.

II. Azucena pripoveduje Manricu grozne doživljaje iz svoje 
Preteklosti in mu odkrije svoje sovraštvo proti Lunovim. Manrico 
sklene maščevati se nad protivnikom. V tem pride sel s poročilom, 
da namerava Leonora iti v samostan, ker misli, da je Manrico 
mrtev. — P r e m e n a .  Luna hoče preprečiti Leonorin vstop v 
samostan. Manrico prihiti in odvede Leonoro.

III. V taborišče grofa Lune privedo Azuceno, v kateri spozna 
Ferrando zločinsko ciganko. — P r e m e n a  Manricu in Leonori 
naznani Ruiz, da vedejo Lunovi vojaki Azuceno na grmado. Man­
rico odide, da bi jo rešil.

IV. Manrico je z Azuceno vred pal v roke Luni. Oba sta ob­
sojena na smrt. Pred ječo toži Leonora. Z dvora se čuje mrtvaški 
7'bor, iz ječe Manricova pesem. Da bi rešil Trubadurja, obljubi Le­
onora Luni, da se mu bo vdala. — P r e m e n a .  Leonora, ki je bila 
vzela strup, pride v ječo po Manrica; on pa jo pahne od sebe. 
misleč, da mu je postala nezvesta. Ko Leonora umre, da Luna Man­
rica sežgati Azucena mu razodeno grozno skrivnost: Bil je tvoj 
brat.



Z ačetek  oh 8. Konec ob 11

LEPA VIDA
O p e r a  v  š t i r ih  d e j a n j ih .  B e s e d i lo  p o  J o s i p u  J u r č i č u  

v g la s b i l  R i s to  S a v in .

D i r ig e n t :  I. B R E Z O V S E K . R e ž i s e r :  F . B U Č A R .

A nton , k m e t  in k rč m a r  b lizu  S u šak a  (bariton)  g. Levar.
Vida, n jegova žen a ,  popre j šivilja na  Reki

( s o p r a n ) ....................................................................g n a  Z ikova.
N eža, gospod in ja  pri A n to n u  (alt) . . . .  g n a  Š terkova .
G rega, n jen  oče (bas) ..........................................g. P isarevič.
A lberto , m lad B e n eč an  (tenor)  . . . . . . g .  Kovač.
P ie tro , n jegov  p rija te l j  ( b a s ) ..................................g. Zathey .
N inetta ,  s lužk in ja  pri A lber tu  (sop ran )  . . ga T rbuhov ičeva .
G iovanni,  s luga  pri A lber tu  ( b a s ) ....................g. Zorm an.
Lola, p lesalka  ( s o p r a n ) ..........................................g n a  Chladkova .
Gost ( t e n o r ) .........................................................g. Sim ončič.
Prva deklica  ( s o p r a n ) ...............................................g n a  V rhunčeva .
Druga deklica ( s o p r a n ) ..........................................gna  Š uštar jeva .

Gostje, maske, romarji. — Godi se v začetku devetnajstega stoletja 
blizu Sušaka, v Benetkah in na Trsatu. — Nove dekoracije po na­
črtu akad. slikarja Klemenčiča naslikal gospod Skružn.v. Plese pri­
redil baletni mojster Pohan. — Prva vprizoritev 1. 1910. v Ljubljani.

I. Vida uide ponoči z Benečanom Albertom.

II. Biva že leto dni pri Albertu, ki pa ljubi plesalko Lolo. Alber­
tov prijatelj Pietro si zaman skuša pridobiti Vidino ljubezen. Dasi 
se je uveril o nje zvestobi, jo Alberto vendar pahne od sebe.

III. Vido je prignalo hrepenenje po otroku domov. Mož Anton 
jo z veseljem pozdravi in hoče ž njo srečno živeti; a Vida ga ne 
more ljubiti.

IV. Na Trsatu. kamor sta prišla poleg Vide in njenega moža 
tudi Alberto in Pietro, izve Anton za preteklost svoje žene. Ko mu
ta vse prizna, plane Anton na Alberta in ga zadavi: on sam se
zgrudi mrtev: zadela ga je kap. Vida zblazni.



Začetek  ob 8.

Koncert
v proslavo 28. oktobra

P o d  p r o te k to r a to m  

g o s p o d a  g e n e r a l n e g a  k o n z u la  d o k to r ja  O s k a r j a  B e n e š a .

S odelu je jo : o p e rn a  p evka  gospod ična  R ich te rjeva ,  o p e rn i  pevec 

gospod D rvota, godaln i k v a r te t  Z ika in  popo ln i gledališki 

o rk e s te r  pod vodstvom  g ospoda  k ap e ln ik a  A. B ala tke.

SPORED:

1- B. S m e ta n a :  S lav n o s tn a  p red ig ra ,  svira o rk es te r .

2. S lavnos tn i  govor genera l,  k o n z u la  če šk o s lo v ašk e  rep u b lik e .

a) Vit. N o v a k : V p reb u jen ju .
b) B. S m e t a n a : V ečerna pesem  —  po je  g n a  R ich terjeva .

4. ,1. B. F o e r s te r :  Moja m ladost,  s im fo n ičn a  pesem  za o rkes te r .

Odmor.

•r>- A D v o ra k :  K varte t  v F - d u r u  (am erišk i) ,  sv ira  k v a r te t  Zika. 

6* a) Z. F ib ic h :  Pesem .
b) A. B a la tk a :  P esem  — poje g. D rvo ta .

A. D vorak : H usitska ,  d ra m a tič n a  u v e r tu ra  za veliki o rk es te r .

- I I  -



Začetek  oh 8. Konec o k ro g  10 ' / 2

Od bajke do bajke
Pravljičen ples v petih dejanjih in z eno premeno. Spisal Ladislav Novak, 

vglasbil Oskar Nedbal.

Dirigent: A. BALATKA. Režija V. POHAN.

I. B abica  p r ip o v ed u je  bajke.

Babica. . . 
Nje vnuka 
Stražnik . .
Dekletce . . 
Stara devica

gna Jakhlova. 
gna Turkova, 
g. Mencin, 
gna. Fajgelova. 
gna Vrhunčeva.

Prestar 
Lajnar . . 
Turist . . 
Postrežček 
Vajenec

g. Simončič, 
g. Klepec, 
g Ižanc, 
g. Drenovec, 
g. Parcer.

II. K ra ljev ič  z a č a r a n  v p o v o d n ja k a .

Kralj . . . . g .  Ižanc.
Kraljična Zlato­

laska . . . gna Svobodova.
Povodni mož . gna Jpzerškova.

Kraljevič . . . gna Ohladkova.
Poljski kraljevič, gna Haberlova 
Turški kraljevič, g. Simončič.

III. P o g u m n i k ro ja č e k .

Krojač Iglič . . gna Svobodova. Črni vitez
Vrag . . . .  g. Pohan. Njegova žena
Krasotica . . . gna Spirkova.

Vražički

Kralj 
Kraljica
Rožica . . . p 
Kraljevič iz de-

IV. T rnoljč ica .

g. Drenovec, 
gna Vrhunčeva.... » . .»U.ivv

gna Haberlova.
K r a l j e v i č  iz de­

vete dežele, gna Bežkova. 
Stražnik . . g. Ižanc.

Klepetulja . 
Predica . . 
Prvi kuhar 
Staro stoletje 
Novo stoletje 
Češki dudaš

Dvanajst mesecev, lovci. 

V. Z veri in razbo jn ik i .

Vodna v i la . 
Kresnica

. gna Spirkova. 
. gna Ruta.

Profesor. 
Spremnik

g. Ižanc, 
gna Vrhunčeva.

gna Lapajnetova, 
gna Jakhlova. 
g. Simončič, 
g. Mencin, 
gna Vavpotičava. 
g. Klepec.

. g. Drenovec. 
. g. Faigel.

Trije razbojniki, dva speča možička, osel, pes, mačka, petelin.

Solo-plese plešejo dam e : Svobodova, Špirkova, Chladkova, Bežkova.

Ples otrok, lovcev, vragov, rož, gozdnih vil, gob in zveri pleše baletni 
zbor in gojenci baletne šole.

Godi se na otroškem igrišču.

—  12



I. Babica pride s svojo vnučko na otroško igrišče in dcca jo 
prosijo, naj jim pripoveduje bajke. Babica sede in pripoveduje.

II. O princu, ki je bil začaran v povodnjaka, in ga kraljična 
Zlatolaska, ko ji je prinesel izgubljeno kroglo, s poljubom odreši.

III. O pogumnem krojačku, ki je osvobodil začaran grad hu­
diču iz rok in ga odnesel v vreči.

IV. O Trnoljčici, ki so ji rojenice določile, da se zbode v prst 
m se vse kraljestvo pogrezne v spanje, iz katerega reši njo iti 
vse kraljestvo kraljevič iz devete dežele, ki se vanjo zaljubi in 
jo poljubi.

V. O gozdnih vilah in možičkih. o zvereh in razbojnikih.
VI. Babica konča svoje pripovedovanje, stemnilo se je, otroci 

se neradi ločijo od babice.

-  13 -



Z ače tek  ob 8. K onec o k rog  1 0 3/4.

RIGOLETTO
Opera v treh dejanjih. Besedilo po Viktora Hugoja drami „be roi 
s’amuse“, napisal F. M. Piave, preložil A. Funtek. Vglasbil Giuseppe Verdi.

Dirigent: A. BALATKA. Režiser: F. IUJČAR

Vojvoda mantovanski ( t e n o r ) .................................... g. Drvota.
Rigoletto, njegov dvorni šaljivec (bariton) . . .  g. Levar.
Gilda, hči Rigoleltova ( so p ra n ) .................................... gna Levičkova.
Sparafucile, bandit (bas)  .............................g. Pisarevič.
Maddalena, njegova sestra ( a l t ) .................................... gna Šterkova.
Monterone ( b a s ) .............................................................. g. Zupan.
Borsa 1 ( t e n o r ) ..................................... g Mohorič.
Marullo ! dvorniki ( b a r i t o n ) .............................. g. Zorman.
Ceprano J ( b a s ) ....................................... g. Trbuhovič.
Grofica Ceprano ( s o p ra n ) ...............................................gna Šusterjeva.
Paž (sopran).........................................................................gna Ponikvarjeva
Stražnik (bariton) ..........................................................g. Vovko.

Dvorne dame in kavalirji. Godi se v Mantovi in okolici v XVI. stoletju.
Prva vprizoritev 1. 1851. v Benetkah.

I. Slavnost pri vojvodi. Vojvoda pripoveduje svojemu dvor- 
niku Borsi o neki deklici, ki jo je videl v cerkvi. Všeč pa mu je 
tudi grofica Ceprano. Stari Monterone, čigar hčer je bil vojvoda 
zapeljal, ga kliče brezuspešno na odgovor. Rigoletto. dvorni šaljivec, 
zasmehuje Monterona, ta pa prekolne vojvodo in Rigoletta. Monte- 
rona odvedejo v ječo. — P r e m e n a .  Ulica. Rigolettov dom. 
Gilda presrčno pozdravi prihajajočega očeta Rigoletta. Ko čuje 
Rigoletto korake, hiti gledat, kdo prihaja, med tem pa smukne 
skozi v rata vojvoda, preoblečen v študenta, podkupi varuhinjo 
Giovanno in se skrije. Ko Rigoletto odide, se vojvoda približa Gildi. 
ki ga ljubi, odkar ga je videla v cerkvi. Prisedeta si zvesto lju­
bezen, vojvoda odide. Na ulici so vojvodovi kavalirji, ki naj Gildo 
ugrabijo. Prihajajoči Rigoletto vpraša, kaj nameravajo i Rečejo 
mu, da imajo nalog, ugrabiti grofico Ceprano, nasproti bivajočo, — 
Rigoletto naj se, kakor oni, maskira in naj jim pomaga. Ko lažnjivi 
kavalirji odvedejo Gildo. spozna Rigoletto. kako kruto so ga pre- 
varili.

II. Dvorana. Kavalirji pripovedujejo vojvodi, da je Gilda že 
tu v sosednji sobi. Vojvoda hiti k njej.

Rigoletto se dela veselega. Ko hoče k hčeri, mu kavalirji bra ­
nijo. Gilda je čula očetov glas in prihiti k njemu. Kavalirji odidejo. 
Gilda prizna, da ljubi svojega zapeljivca. Rigoletto misli le še na 
osveto. zaman prosi Gilda milosti.

III. Ulica. Krčma Sparafucilova. Rigoletto je najel bandita Spa- 
rafucila, naj umori nocoj vojvodo, ki zahaja v to krčmo zaradi leDc 
plesalke Maddalene, sestre Sparafucilove. Maddalena ve o name­
ravanem umoru, hoče pa vojvodo rešiti, ker ji je všeč. zato pred­
laga bratu, naj umori kogarsikoli. da ne bo ob zaslužek. Vse to 
na čuje Gilda ter sklene, žrtvovati se za vojvodo. Nevihta narašča, 
Gilda, preoblečena v moško obleko, išče zavetja v krčmi, potrka 
in komaj vstopi, zabodena umrje. Rigoletto zahteva mrtvega voj­
vodo. Sparafucile mu prinese zavitega mrliča. — kar se začuje glas 
vojvodov. Rigoletto pogleda mrliča, vidi svojo hčer in se zgrudi 
nanjo.

—  1-4 -



Z a č e te k  ob  8. Konec ok rog  11.

FAUST
O p e r a  v p e t ih  d e j a n j ih .  B e s e d i lo  po  G o e th e ju  s p is a la  

J .  B a r b i e r  in  M. C a r r e ,  v g la s b i l  C h a r l e s  G o u n o d .

Dirigent: F. RUKAVINA. Režiser: F. BUČAR.

F a u s t  ( t e n o r ) .............................................................. g. Kovač.
Mefisto ( b a s ) ................................................................... g. Z athey .
M argare ta  (sopran)  ...............................................g n a  R ichterjeva .
V alentin, n jen  b ra t  ( b a r i t o n ) ............................... g. P rz ibys law sk i.
M arta, n je n a  soseda ( a l t ) .................................... gna  Ropasova.
Siebel, š tu d e n t  ( s o p r a n ) ..........................................g n a  Š uš ta r jeva .
VVagner, „ ( b a s ) ...............................................g. Zorm an.

Vojaki, m eščan i in m e šča n k e .  P r ik a z n i  v p odzem eljskem  k r a ­
ljestvu. — P lese  prired il  g. b a le tn i  m o js te r  P o h an .  — Godi 
se n a  N em škem  v z a č e tk u  še s tn a js te g a  s to le tja .  —  Prva 

vp r izo r i tev  l. 1859. v P arizu .

I. Faust obupuje, ker je uvidel, da je v vedi zaman iskal re­
šitve svetovne uganke. Ze si hoče vzeti življenje, kar zapojo veliko­
nočni zvonovi in ga iztrgajo mračnim mislim. Sedaj pokliče hudiča 
na pomoč. Meiisto mu obljubi novo mladost, če su mu Faust zapiše. 
Faust privoli po težkem boju še-le, ko mu je Meiisto pričaral Mar- 
siaretino podobo pred oči.

II. Ljudstvo pije in raja pred mestom. Valentinu, ki se od­
pravlja na vojno, obljubita VVagner in Siebel, da bosta čuvala nje­
govo sestro Margareto. Pivcem se pridruži Meiisto in se spre z 
Valentinom: a Meiistu ne škodi orožje; vsi spoznajo osupli, da se 
bijo z vragom samim in se umaknejo. Mefisto pokaže Faustu Mar­
gareto, ki prihaja iz cerkve. Faust jo nagovori, ona ga zavrne.

III. Meiisto položi dragocen nakit Margareti na Drag. Deklica 
ga najde, si ga nadene in je vsa očarana. Faust pride, in med obema 
vzplamti ljubezen.

IV. Valentin se je vrnil domov. Meiisto zapoje zabavljivo pod­
oknico, Valentin plane iz hiše in pade smrtno ranjen v boju zoper 
Fausta in Meiista. Margareto, ki se vrže plakaje na umirajočega, 
prekolne. — P r e m e n a .  M argareta išče utehe v cerkvi, ali zli 
duh jo muči, dokler se nezavestna ne zgrudi.

V. Meiisto privede Fausta v svoje čarobno kraljestvo, kjer ga 
omamijo lepe grešnice. (Balet.) Toda Fausta peče vest, spomni se 
Margarete, prikazni izginejo, in nenadoma je zopet na zemlji. Mefisto 
ga vede k Margareti. — P r e m e n a .  Margareta je v ječi. ker je 
umorila svoje dete. Faust jo hoče rešiti, a je ne more pregovorili, 
da bi šla ž njim. Ko se prikaže še Meiisto. kliče prestrašena de ­
klica v  skrajni sili nebesa na pomoč: Bog se je usmili in jo sprejme 
k sebi. Fausta odvede Mefisto.

-  15 —



Beaumarchais.
P ie r r e -  A u g u s t in C a ro n ,  ki si je  nade l k a s n e je  im e de B e au ­

m archais ,  se je  rodil le ta  1732. v P a r iz u  in je  bil, k a k o r  
n jegov duhov it i  sodo b n ik  J e a n - J a c q u e s  R ousseau , u ra r jev  sin 
te r  v svoji m ladosti  ro k ode lec .  Č astih lepen , p o d je ten  in zelo 
sp re te n ,  vedel si je  p r ibori ti  s t r i indva jse tim  le tom  dostop  
na  kra ljevsk i dvor, k je r  m u je  L udov ik  XV. poveril g lasben i

Beaumarchais

po u k  svojih  hčera . Č ast in u d o b n o s t  pa  m u še  n is ta  za d o s to ­
vali, želel si je  tud i bogastva . Znal si je  p ridob iti  n ak lo n jen o s t  
f in a n č n ik a  P a r i š - D u v e rn e y ja ,  ki m u je  s svojimi s redstv i 
omogočil zelo lu k ra t iv n e  d e n a rn e  operacije .

Tisti čas  je  im el špansk i p isatelj Clavijo in t im n o  r a z ­
m erje  z B eau m arch a is jev o  sestro , a jo  je  pustil n a  cedilu . Da bi 
kaznoval n ez v es teg a  ljubim ca, se odloči B e au m arch a is  za dolgo 
po t v M adrid, k je r  za h te v a  od Clavija k ra tk o m alo ,  naj mu 
p ism eno  p r iz n a  svojo n eč as tn o s t .  K ako od ločen  je  m ora l biti

-  16 —



n as to p  B eaum archa is jev ,  d o k a z u je  dejs tvo , da  se je  Clavijo 
vdal te r  storil ,  k a r  m u  je  velel r a z ja r je n i  b r a t  n jegove  l ju ­
b im ke. T oda B e au m arch a is  se  n i zadovoljil s p ros tim  pon ižan jem  
svojega p ro tivn ika ,  a m p a k  šel je  in  posk rbe l ,  da  je  Clavijo na  
podlagi svo jega la s tn e g a  ža lo s tn eg a  d o k u m e n ta  izgubil s lužbo  
in  eks is tenco . Zadeva, ki jo  o m e n ja  B e au m arch a is  v ra z n ih  
svojih spis ih , je  da la  po zn e je  snov  za G oe the jevega  „C lav iga“ .

M otil b i se pa, k d o r  bi mislil, d a  je  po toval B e au m arch a is  
v M adrid  sam o, da  bi m aščeva l  č a s t  svoje sestre . N a s p r o tn o : ča s tn a  
afe ra  m u  je  bila  do n e k e  m e je  le  p re tv e z a  za  p o to v a n je  na 
Spanskos k je r  je  iskal p re d  vsem  zvez za  t rg o v sk e  in  poli­
tične šp ek u lac ije .  Njegov t r u d  tud i ni osta l b rez  uspeha. 
B eaum archa is  je  pos ta l im ovit m ož in se je  p o la g o m a  obda l z 
vprav k n ež ev sk im  sijajem  v svoji palač i n a  b u le v ar ju  S a in t -  
A nto ine , ki nos i  d a n e s  im e B ou leva rd  B eau m arch a is .  Ob času  
revoluc ije  pa  je  B e a u m a rc h a is  za rad i  ra z k o š ja ,  ki se je  bil ž 
njim obdal, doživel m a rs ik a k o  b r id k o  u ro .  Na s ta ra  le ta  ni le 
obubožal, a m p a k  tu d i  popo lnom a oglušel. Umrl je  s e d e m in š e s t ­
d ese t  le t  s ta r  v svo jem  ro js tn e m  m estu .

Kot d ram sk i p isa te lj se je  p oskusi l  B e au m arch a is  p rvič 
le ta  1767. z ig rokazom  „E u g e n ie " ,  k a te re m u  s ta  sledila  le ta  
1770. „ P r i ja te l ja “ (Les d e u x  am is). P rav i  u sp e h  p a  je  dosegel 
še le  le ta  1775. s svojim  „Seviljsk im  b r iv ce m "  (Le b a rb ie r  
de  Seville), ki ga  je  bil p a č  že tr i  le ta  p re j dovršil k o t  sp e v o ­
igro. N ajboljše B e au m arch a is je v o  delo  je  n ed v o m n o  kom edija  
»F igaro  se ž e n i“ (Le m a riag e  de  F igaro),  d o v r še n a  že le ta  
1781., a  za rad i c e n z u rn ih  te ž k o č  v p r izo r je n a  še le  le ta  1784.

B e a u m a rc h a is  je  p o treb o v a l  dosti m a n j ča sa  za sp isovan je  
svojega na j im e n itn e jše g a  de la  nego  za  boj, s k a te r im  je  izvo- 
jeval n jegovo  vprizo ritev .  K dor je  sam o p reč ita l  ž ivo top is  
B eaum archa is ja  ro kode lca ,  dv o r jan a ,  poli t ika  in  šp e k u la n ta ,  
seveda  n e  bo s lu til,  k a k a  je  bila sm e r  o b e h  g lavn ih  n jegov ih  
del. B rivec in  F igaro , ro k o d e le c  in  laka j ,  s ta  p ra v z a p ra v  is ta  
o se b a :  B e au m arch a is ,  duhovit i ,  p o red n i  p lebe jec ,  ki b ije  boj 
Proti gospod i „ s ta re g a  r e ž im a " .

F igaro  je  n as le d n ik  R e nar tov ,  P a th e l in o v  in  P a n u rg o v  
t 'k  p re d  revolucijo . On je  l judsk i tr ib u n ,  ki vodi svoje m no- 
zice v boj p ro ti  p lem stv u  in sam o d rš tv u .  N apoleon  je  reke l ,  
d a  znači B e au m arch a is je v a  kom edija  že za če te k  revo luc ije  —  
»c’ est la R evo lu tion  e n  ac t io n " .

Kot p isa te lj stoji B e au m arch a is  n e k a k o  v s red i m ed  m oder-  
ninii kom ed ijog raf i  in  M oliereom . Toda dočim  je  M oliereova 
kom edija  vese la ,  ra z p o sa je n a ,  b ližja fa rs i  k a k o r  pa  m o d e rn i  
veseloigri, je  B e au m arch a is je v a  kom ed ija  p re d  vsem  duhov ita ,  
Poredna , o s tra ,  po lna  zan im iv ih  zap le tlja jev . B e au m arch a is  
Je prvi „ f a i s e u r “, p re d h o d n ik  S cr ibea  in  S ard o u ja .  F. J.
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Seznam Shakespeareovih del.
V šti r i in d v a jse tih  le tih  je  n ap isa l  š t i r i in tr id e s e t  g ledališk ih  

ig e r ;  m ed  njim i je  H e n r ik  VI v t reh ,  H e n r ik  IV. v d v eh  d e ­
lih, to re j  skupa j  s e d e m in tr id e se t  d ram .

V eseloigre*: K om edija  zm ešn jav ,  Z am an  tru d  za  ljubezen , 
K onec v r e d u  —  vse v red u , V eronska  p lem iča, K ako  u k ro t iš

VVilliam Shakespeare (1564—1616).

t rm og lavko , T rgovec  b en e šk i ,  S en  k re s n e  noči, K ar  hoče te ,  
M nogo k r ik a  za p ra z e n  nič, K a k o r  v am  d rago , V ese le  že n sk e  
w in d so rsk e ,  K ak o r  se poso ju je , ta k o  se  p o v raču je ,  Troil in  
K resida , C ym belin , V ihar  in  z im sk a  prav lj ica .

T ragedije* : T it A n d ro n ik ,  R om eo  in Ju li ja ,  H am le t ,  K ra lj  
Lear, M acbeth , O thello , T im on  A tenec.
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H is to r ične  d ram e* : K ralj H e n r ik  VI. (v t r e h  delih), R i­
hard  111., R ih a rd  II., H e n r ik  IV. (v dveh  delih), H e n r ik  V., 
Kralj Jo h n ,  H en r ik  VIII., Ju li j  C ezar, A n ton ij in  K leopa tra ,  
Koriolan.

Na s lovenskem  o d ru  so se  vp r izo r ila  doslej t a - l e  d e l a :  
Othello, Ju lij C ezar ,  R om eo  in  Ju li ja ,  H am le t,  K ralj L ea r ,  
Kako se k ro te  že n sk e ,  V esele žen e  w in d so rsk e .  T rgovec  b e ­
neški,  K om edija  zm ešn jav ,  S en  k re s n e  noči.

V k n jigah  so izšli t i - l e  p re v o d i :  H am le t,  R om eo  in  J u ­
lija, oboje  v C a n k a r je v em  p re v o d u ;  Ju li j  C ezar, T rgovec  b e ­
nešk i,  S en  k re s n e  noči (Ž upančič) ;  K ralj L ea r  (F un tek ) .

T iskovna  z a d ru g a  n a m e ra v a  izda ti  d ese t  S h a k e sp e a ro v ih  
del v Z upanč ičevem  p revodu . S en  k r e s n e  noči je  že izšel, 
M acbeth  se t i sk a ,  K om edija  zm ešn jav  in  K ar h o č e te  je  p r e ­
vedeno . —  Nova za ložba  izda  Ž upanč ičev  novi p revod  T rgovca 
ben e šk e g a  in Ju li ja  Cezarja .

* V vsakem teh oddelkov so drame razvrSčene po približno 
^o tov ljen ih  datumih nastanka.



Ob premijeri Mendelssohnovega „Sna 
kresne nočitt.

M alokdo je  bil ro jen  pod ta k o  s reč n o  zvezdo  k a k o r  F e lix  
M ende lssohn  B artho ldy . V se n jegovo živ ljen je  je  s a m a  p ro ­
s t r a n a  s cve tjem  p o su ta  so lnčna  livada. N jegovo ž iv ljen je  ni 
pozna lo  n e  b e d e  —  n e  za p o s ta v lje n ja  in  n e  neizpo ln jiv ih  
želj. —  Vse, k a rko li  si je  poželel, vse m u  je  bilo izpo ln jeno . 
M a lokom u se s ta rš i  ta k o  ves tno  in  p rev id n o  vodili vzgojo  k a k o r  
sk la d a te l ju  „S na  k re s n e  n o č i“ . D ru ž in a  je  p r ib ež a la  za  časa  
f ra n c o sk e  o k u p ac ije  iz H a m b u rg a  v Berlin , k je r  so se  s te k a le  
vse  t rg o v sk e  n i t i ; za to  je  oče upal,  d a  se n jegova  b a n k a  
m očno  razv ije .  Svojo hišo je  odprl vsej b e r l in sk i  d u še v n i  eliti. 
P r i  n jem  so se  shajali filozofi, l i te ra t i  in na jraz l ične jš i  u m e t ­
nik i, p red v sem  g la sben ik i ,  in  to  je  bila d a n  za  d n em  d ru ž b a  
m lad eg a  Felixa . Naš M ende lssohn  in n jegova  s e s tra  s ta  bila 
č u d e ž n a  m u z ik a ln a  dvojica , k i n a s  živo sp o m in ja ta  M ozarta  in 
n jegove  ses tre .  V d ev e tem  le tu  je  M ende lssohn  p rv ič  ja v n o  
n a s to p i l  in  sp lo šna  sodba  je  bila, da  bo  igra l m lad i p ian is t  
v g lasb i še  veliko  ulogo. N jegov oče je  s to ril sedaj vse m o ­
goče, d a  bi se  ta le n t  m lad em u  u m e tn ik u  v se s tra n sk o  razvil. 
Dal m u  je  za uč ite l ja  Z el te re r ja ,  ki je  bil sam  prej ro k o d e le c  
k o t  m u z ik  po božji v o l j i ; ali n jegova  p e d a n te r i ja  je  h it ro  r a z ­
v ija jočem u  se  ta le n tu  le koris ti la ,  ka j t i  le n je m u  s e  im a M en ­
d e ls so h n  zahvaliti  za č is to s t  s loga in  d o v rše n o s t  v ob lik i.  Zel- 
te r e r  je  bil rav n a te l j  „ S in g a k a d e m ije “ in  u s ta n o v ite l j  b e r l in sk e  
„ L ie d e r ta fe l“. P o  Z e l te re r ju  je  priše l M endelssohn  teda j  v 
d o tik o  s te m a  zavodom a in  ta k o  d ir ig ira  že  dva jse t le ten  
Bachov  „M atevžev  p as i jo n "  v S ingakadem iji .  S tem  svojim  
delom  je  zaslovel k o t  p rv o v rs ten  d ir ig e n t  in klicali so ga v vsa 
g la sb e n a  s red išča  E vrope ,  d a  je  vodil g la sb e n e  prired itve .  Da 
se  je  G oe the  za  m lad eg a  m u z ik a  ta k o  zavze l,  je  tu d i  Z e l te r jeva  
zas luga .  D rugi učite l j  m u  je  bil B erger , zelo fin , ču teč  m uz ik ,  ki 
g a j e  se zn a n il  s B eethovnom , M ozartom  in  H ay d n o m . O ba p e d a ­
goga  s ta  se spopo ln jeva la  — p rv em u  se im a M endelssohn  z a h v a ­
liti z a  č is to s t  fo rm e  svojih  kom poz icij ,  d r u g e m u  pa za  g loboko  
vseb ino . Oče p a  je  sk rb e l  tu d i  za  to, da  je  m lad i k o m p o n is t  slišal 
in  vodil svoje sk ladbe .  F e lix  je  im el d o m a  la s tn i  o rk es te r ,  s k a ­
te r im  je  izvaja l svoje k o n c e r te ,  u v e r tu re ,  s im fon ije  in  tu d i  
opere . Za posluša lce  p a  je  im el gori im en o v an o  d u še v n o  elito 
b e r l in sk o .  Kaj se je  m ladi in  s ta r i  M ende lssohn  brigal,  ko je  
k r i t ik a  n jeg o v e  p rv e  t i s k a n e  sk la d b e  h la d n o  sp reje la , ko so
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pa v n jegovi h iši p rv i  be r l in sk i  g la sb en ik i  hvalili in  obču ­
dovali m lad eg a  ž e n i j a ! V e n d a r  je  oče ho te l  slišati tu d i  d rugo  
sodbo, za to  je  peljal s in a  v P ar iz ,  da bi se izjavil o n jeni 
slavni C h e ru b in i .  Šele sedaj je  dovolil, d a  p o s ta n e  F e lix  m u ­
zik. P o leg  te g a  m u  je  sk rb e l  za  tem elji to  sp lošno  iz o b ra z b o ;  
M andelssohn  se je  bav il s k las ičn im i jez ik i ,  b il je  d o b e r  r i s a r  
in s likar ,  iz v rs te n  p lesalec , j a h a č  in  p lavač . D o lg o tra jn a  
po tovan ja  so m u  z a p u s t i l i  g loboke  vtise, k a te re  je  podal 
pozne je  v svojih  sk la d b ah .  P rep o to v a l  je  vso Italijo, Švico, 
F rancijo , A ngleško , in  vsa ta  po t m u  je  b ila  ve l ik an sk i t r iu m f ;  
povsod  so ga  vzljubili n e  le  k o t  m u z ik a  te m v eč  tu d i  k o t  
človeka.

K ot sk lada te lj  je  bil iz re d n o  p lodov it in  v izpeljav i svo jih  
sk ladb  p e d a n te n ;  bil je  v se s t ra n sk i  k o t  m a lo k d o .  V m lad ih  
le tih  je  gojil c e rk v en o  g lasbo  in  posve tno  od p e sm i do  zb o ra  
— po zn e je  je  gojil in s t ru m e n ta ln o  od k o m o rn e  do  s im fon ične ,  
od op e re  do o ra to r ija .  N ajljubši in  najb liž ji  m u  je  bil k lav ir ,  
k a te re m u  je  posve til  celih d ese t  le t, in  v l jubk i m elodiji 
teh  del se zrcali vsa n jegova  č is ta  duša . M endelssohn  n i občutil  
v svojem  ž iv ljen ju  n o b en ih  b ridkosti ,  in  če se  za h te v a  od ženija ,  
da p o d a  svojo p ravo  dušo  v to n ih ,  p o te m  se de la  M endels ­
sohnu  na jveč ja  k riv ica ,  če se m u  za rad i p r im a n jk u jo č e  v ih rav e  
s tras tnosti ,  in  le po  v n an jem  e fe k tu  s tre m e č e  in š t ru m e n ta c i je  
o d rek a  žen ija lnost .  R esn ica  p a  je ,  da  se za te k a jo  p rv o v rs tn i  g la s ­
beniki tu d i  še  danes ,  ko  so M ende lssohnove  sk la d b e  že s ta re  n ad  
100 let, k a d a r  hoče jo  podati obč in s tv u  k a k e  d u h  osvežu joče  
g lasbe  — k M endelssohnu . Njegove d iv n e ,  d o s t ik ra t  s ladko- 
t rp k e  m elod ije  vseh  oblik  vežejo  poslušalca , da ga  v lečejo s 
seboj v s rečn i ra j  č is te  g lasbe .

M ende lssohnova  p la to n ič n a  l ju b eze n  je  veljala od n ek d a j  
odru. Vse svoje ž iv ljen je  je  h re p e n e l  po te in , da bi spisal 
opero. K ar  se m u  je  k o t  m lad en iču  15 le t  vsaj de lom a p o s re ­
čilo, ko  je  sk o m p o n ira l  „S va tbo  C a m a c h e v o “ in  „ P o v ra te k  
iz tu j in e* ,  to  je  osta la  pri m ožu  le  s rč n a  ž e l ja ;  bil je  n a m re č  
l i te ra rn o  veliko  p r e te n k o č u te n ,  d a  bi m u  bili pr ija li  p litvi 
teda j  ob ičajn i l ib re ti.  Od op e re  je  z a h te v a l  e t ičn ih  m o m en to v  
>n da bodi —  n em šk a .  Z adn je  le to  svojega ž iv ljenja je  upa l  
n ajti p r im e rn o  besed ilo  za „ L o re le y “ ali n e n a d n a  sm r t  m u  ni 
dovolila d o k o n ča t i  dela ,  k a te re m u  je  posvetil  več p az n o s ti  
ko t  k a te rem u k o li  d ru g em u . —  Če tu d i  ni M endelssohn  uspel 
v operi,  v e n d a r  p a  je  u s tv a r i l  z g lasbo  k  raz ličn im  d ram a m  
u m e tn išk a  dela, k a te ra  g a  še  d a n e s  vežejo  z odrom . Po leg  
glasbe k  „ A n tig o n i“, „ E d ip u “ in  „ A th a l i j i“ s to ji v p rv i v rs ti  
m uz ika  k  S n u  k re s n e  noči, s k a te r im  delom  si je  p ridob il  
n esm rtnost .  U v e r tu ro  je  spisal že  le ta  1826. k o t  17 le ten  
m ladenič. V P a r izu ,  L ondonu , L ipskem  in  d rugod  je  rav n o  to

— 21 -



delo  obč in s tvo  n a ra v n o s t  fasc in ira lo .  O sta la  g la sb a  je  celih 
17. le t  pozne jša ,  v e n d a r  pa  veje iz o b eh  polovic isti sveži 
d u h  in  m lados tn i  pole t. U v er tu ra  je  m o js trsko  delo, pesn itev ,  ka-  
k o r šn e  ni p re d  M ande lssohnom  n it i  za n jim  n ih č e  spisal. Te 
g la sb e  n i m ogoče n iti an a liz ira t i  n iti op isa ti.  Za občutljivo  
d ušo  je  ta  g la sb a  to , k a r  je  zan jo  ja s n a  m e seč in a  p o le tn e  
noči v p re k ra sn i  po k ra jin i ,  ko se  ti z a sa n ja  d u h  v ra j  n ep re -  
seg ljive  k ra so te .  K ak o r  se M ande lssohn  v pesn i p opo lnom a 
p r ilagod i besed ilu ,  ta k o  je  tu d i  g la sb a  v „S n u  k re sn e  n o č i“ 
ta k o  te sn o  sp o je n a  z besed ilom  in v seb in o  k o t  bi b ilo  to  
delo  eno  in  is tega  m o js tra .  K oliko n ep o p isn e  g lobokost i  je  v 
n o c tu rn u ,  k je r  po je  ro g  o čisti sreč i g o z d n e  noči, ko liko  živ­
ljen ja  kip i iz n jegovega  scherza ,  k je r  vsi duhov i u v e r tu re  
z o p e t ožive in  p lešejo  b a jn e  p lese , ko liko  s tra s t i  in  ognja  
iz ža re v a  k ra sn i  in te rm ez zo ,  ko liko  v r iska jočega  veselja  je  v 
b lesteči sv a tb en i ko račn ic i .  To ni le s v a tb e n a  m u z ik a  „S na  
k re s n e  n o č i“, te m v eč  g la sb a  vseh  l jubečih , v seh  časov  in 
v seh  narodov . V sak  ta k t  „S n a  k re sn e  n o č i“ d iha  življenje, in  
ni dela , ki bi ga u so d a  ta k o  la h k o  ovenčala  s slavo n e s m r t ­
nos ti  k o t  g lasbo  k  „ S n u  k re s n e  n o č i“ . D. P. K.



Gledališka kronika.
Gostovanje slovenske drame v Zagrebu. Ob petdesetletnici 

Hrvatskega narodnega gledališča je na povabilo njega uprave 
gostoval del ljublj. dramskega ansambla dne 21. t. m. v Zagrebu. Vpri- 
zorila se je Cankarjeva pereča satira ..Pohujšanje v  dolini šent- 
florjanski*1, ob kateri se je občinstvo izborno zabavalo. P red  pred­
stavo je zasviral operni orkester naše tri narodne himne, v prvem 
odmoru pa sta pozdravila režiser dr. Gavella in predsednik zveze 
igralcev slovenske goste, katerim sta izročila dva krasna lavorjeva 
venca. P o  predstavi se je vršil intimen sestanek v restavraciji 
>,Kolo“ . kjer je napil intendant dr. Andric v prekrasnem govoru 
slov. gostom in hrv.-slov. umetniški vzajemnosti. Odgovoril je in­
tendant prof. Juvančič, ki se je zahvalil za nad vse prijazni spre­
jem, čestital upravi Hrvatskega narodnega gledališča k procvitu 
hrv.^ gledališke umetnosti ter napil intendantu dr. Andridu. Govorili 
So še: predsednik zagrebškega pododbora zveze igralcev g. Mar­
kovič, režiser g. Šest in, v imenu dam, gospa Juvanova. Kritika za­
grebških listov o slovenski predstavi je zelo pohvalna. Tako pišejo 
..Novosti'1 dne 22. t. m.:

..Gostovanje Slovenskog Narodnog Gledališča iz Ljubljane 
—- ..Pohujšanje v dolini šentflorjanski", farsa u tri čina od Ivana 
Cankara. Režija: Osip Šest. Več po drugi put u kratkom 
razmaku vremena gostuju u našem kazalištu slovenski gosti 
iz Ljubljane sa duhovitom i oštrom satirom nezaboravnog Ivana 
Cankarja: ..Pohujšanje v dolini šentflorjanski'*. Več kod prvo«
gostovanja bio je uspjeh ove predstave velik i naši su gosti po- 
nijeli sobom najlepše priznanje i publike i kritike. Sinočnja je 
repriza ponovno oduševila dobro posječeno kazalište. Komične 
situacije, smiješne figure i duhoviti dijalog izazvali su buru 
smijeha. Publika se je zabavljala izvršno. Istaknuti nam je oso- 
oito skupnu igru, koja je upravo uzorna i odaje rijetke kva­
litete koli režisera g. Šesta kao i čitave družine. 1 ako su nam oni 
°vdje iznijeli jednu satiričnu farsu, to su konture njihove igre bile 
ukusne, diskretne, umjerene. Maske pojedinih figura iznenadile su 
nas raznolikošču i karakterističnošču. Konac farse i pjesma sv. 
Alojzija u tonu, gesti i načinu dosegli su vrhunac komičnoga i sa- 
tiričke ujedljivosti. Ovaj prizor se teško zaboravlja! Nama ie vrlo 
j-ao što naše vrijedne slovenske goste nismo vidjeli u još kojem 
komadu i nadamo se, da če se opet doskora desiti prilika, da ih 
Pozdravimo na našim daskama. Iza prvog čina g. rcdatelj Gavella 
Pozdravio je članove Slovenskog Gledališča srdačnom dobrodoš- 
licom, u kojoj je naglasio toplim riječima narodno jedinstvo i pre- 
dao im lovor-vijenac sa narodnom vrpcom. Na to je g. Markovič 
kao predsjednik glumačkog Udruženja pozdravio slovenske dru- 
gove i podario ih takodjer velikim lovor-vijencem. Predstavi je 
Prisustvovao u intendantskoj loži intendant Ljubljanskog Gledališča 
S- Juvančič.'1

Slično piše ,,Agratner Tagblatt" in vsi drugi večji zagrebški
listi.
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Cene prostorom

P a r t e r D r a m a O p e r a

Sedež I. v r s t e ..................... 24 K . . 30 K
„ II. —III. vrste . . . • 20 „ . . 26 .
„ IV,—IX. vrste . . • 18 „ . • 22 ,
* X.—XIII. vrste . . . 14 .  . . 18 .

Dijaško stojišče . . . . • 3 „ . • 3 ,

L o ž e

Lože v parterju in
I. redu za 4 osebe . . . 100 „ . • 140 „

Balkonske lože za 4 osebe . 70 , . . 100 ,
Nadaljne vstopnice v

I. redu in parterju . . K
O(N

• 25 ,
Nadaljne vstopnice v

balkonskih ložah . . . . 15 . . • 20 „

B a l k o n

Sedež I. v r s t e ..................... ' • 15 ,  • • 18 „
„ II,—III. vrste . . . . 10 „ . • 14 ,

G a l e r i j a

Sedež I. v r s t e ..................... • 7 ,  • • 8 „
, II.—V. vrste . . . 6 „ . • 6 ,

S t o j i š č e ............................... . 2 „ . • 2 .

Vstopnice se dobivajo v predprodaji pri dnevni blagajni (operno 
gledališče) od 10. do pol 1. ure in od 3. do 5. ure proti 10%  povišku 

in na dan predstave pri blagajni za gorenje cene.

Med predstavo vstop ni dovoljen.
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

e d a lišk i list izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
arJu Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 

Pr> nas in drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 
e "> in njih avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 

A| !a\  Fri!n Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 
Jz|j Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 

Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.



TISKA UČITELJSKA TISKARNA V LJUBLJANI.


